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Satellite meeting: Young Children’s 
Journeys into Reading 

Dagen innan årets konferens startade i Rot-

terdam ordnade min sektion ett så kallat Sa-

tellite meeting på nationalbiblioteket i när-

belägna Haag, med fokus på läskunnighet 

och läsfrämjande insatser för små barn. 

Forskaren Helen Limon var huvudtalare 

och inledde dagen med att berätta om sin 

doktorsavhandling där hon studerar skild-

ringar av moderskap i samtida barnlittera-

tur. Hon betonade även vikten av att små 

barn ska kunna spegla sig i bilderböcker och 

hur bilderböcker kan hjälpa barn att bear-

beta olika svåra erfarenheter och trauman. 

 

 
 

Efter Helen Limon tog bibliotekarier från 

sju olika länder vid och lyfte fram metoder 

och goda exempel från sina bibliotek. På 

bilden ovan syns Yuko Nagano som illu-

strerade en japansk sång- och rörelselek 

som avslutas med att barnet kastas i havet. 

Det visade sig att de flesta länder har lik-

nande roliga men lätt morbida sånglekar 

som slutar med att barnet slängs i havet, ut 

för ett stup eller hamnar i diket som i 

svenska Prästens lilla kråka. 

 

 
 

I den nederländska varianten av det inter-

nationella initiativet för läsfrämjande, Book 

Start (Bokstart i Sverige, i Kulturrådets 

regi), får barnen en väska innehållandes en 

eller flera böcker samt information till de 

vuxna om betydelsen av att läsa för små 

barn. 

 

Dagen innehöll även ett besök på det fina 

Kinderboekenmuseum, i samma byggnad 

som nationalbiblioteket. För mindre barn 

finns uppbyggda miljöer från populära bil-

derböcker och aktiviteter där barnen får 

sätta samman bokstäver och ord för att lösa 

uppgifter. 

 

https://www.ifla.org/events/satellite-meeting-young-childrens-journeys-into-reading/
https://www.ifla.org/events/satellite-meeting-young-childrens-journeys-into-reading/
https://literatuurmuseum.nl/en


För ungdomar finns avdelningen Back 

Street där man leds genom mörka gränder 

till avdelningar med olika teman. I escape 

rooms och spel löser man uppgifter med 

hjälp av sina bokkunskaper eller ställs inför 

samma dilemman som karaktärerna i popu-

lära ungdomsböcker. 

 

 
 

 

Flashmob 

På Rotterdams centralstation deltog jag i en 

flashmob för att uppmärksamma högläsning 

för barn. På given signal började 100-200 

personer att gåendes högläsa ur en bilder-

bok på sitt språk. Jag valde Jaga inte oss av 

Eva Lindström. 

 

 

Foto: Catharina Isberg 

Nästa års konferens i Dubai 

Beslutet att förlägga nästa års konferens till 

Dubai har skapat stor splittring i organisat-

ionen vilket jag upplevde präglade hela 

årets konferens. Under invigningen av ut-

ställningsområdet genomfördes även en 

protest emot beslutet, arrangerad av IFLA:s 

egna SIG (Special Interest Group) för 

HBTQI-frågor. Även under den årliga pro-

grampunkten där vem som helst kan ställa 

frågor till ledningen dominerade frågor 

kring beslutet. 

 

Det som upprör mig är att Förenade Arabe-

miratens lagar gör det omöjligt att på kon-

ferensen diskutera frågor som rör biblioteks 

arbete med HBTQI-frågor. Att väldens 

största biblioteksorganisation, som tidigare 

hållit fanan högt vad gäller yttrandefrihet, 

väljer att acceptera det och placera konfe-

rensen där är för mig obegripligt. IFLA:s 

strävan efter att på allvar vara en global or-

ganisation och att inkludera grupper som 

vanligtvis inte har möjlighet att delta på 

konferenser i Europa eller USA är dock helt 

rätt. Jag minns med värme min första IFLA-

konferens 2018 i Malaysia, även det ett land 

med bristande mänskliga rättigheter men 

med massor av bibliotekarier som vill delta 

i det internationella bibliotekssamtalet. 

https://www.youtube.com/watch?v=m9J9tDGWMMI


Skillnaden då var att värdlandet inte gavs 

något inflytande över programmet. Det året 

innehöll programmet tvärtom fler program-

punkter än någonsin som berörde biblioteks 

arbete med HBTQI-frågor och kvinnors rät-

tigheter. 

 

Enligt ledningen fanns det inga andra real-

istiska kandidater utöver Dubai för att ar-

rangera nästa års konferens. Svårigheten att 

hitta arrangörer ser jag som ett tydligt 

tecken på att organisationen har djupare 

problem att ta tag i. Man behöver fråga sig 

varför så få länder utanför Europa och USA 

är intresserade av eller har möjligheten att 

arrangera konferensen. Kanske har den bli-

vit för stor, dyr och otymplig för sitt eget 

bästa? 

 

 

Libraries Open Windows to the 
World 

Min sektion ordnade en programpunkt med 

titeln Libraries Open Windows to the 

World, som innehöll flera kortare presentat-

ioner. Antonella Lamberti från Italien berät-

tade om textlösa bilderböcker, hur de inklu-

derar och gör ”läsandet” tillgängligt för fler. 

Till exempel kan föräldrar som själva inte är 

läskunniga med hjälp av textlösa bilder-

böcker ändå ge sitt barn en läsupplevelse 

och en ingång till språket och läsandet. Pro-

grampunktens höjdpunkt var lanseringen av 

tredje upplagan av katalogen The World 

Through Picture Books, som min sektion 

arbetat med under en tid. Katalogen samlar 

bilderbokstips land för land. från biblioteka-

rier runt om i världen. Tillsammans med 

kunniga barnbibliotekarier runt om i Sve-

rige sammanställde jag den svenska listan 

som består av både äldre klassiker och ny-

are favoriter. 

Biblioteksbesök 

Som vanligt arrangerades under konferen-

sens sista dag bussutflykter till olika biblio-

tek i landet. Jag valde en tur till två folk-

bibliotek i provinsen Noord-Brabant. 

 

 
 

Första stoppet var biblioteket i Roosendaal. 

Här ordnas många sociala aktiviteter för ny-

anlända som vill träna sin nederländska och 

lära sig om olika länders kulturer och trad-

itioner. Under besöket ”utsattes” vi för en 

av dessa aktiviteter. På en pekskärm fick vi 

vända upp samtalskort och gemensamt lista 

ut vad frågan (på nederländska) betydde och 

sedan i tur och ordning besvara den. Vi fick 

som tur var använda engelska, vilket är för-

bjudet i vanliga fall. Frågorna var till exem-

pel ”Hur låter nationalsången från ditt land” 

eller ”Berätta om din favorithögtid”. Jag 

https://www.ifla.org/g/libraries-for-children-and-ya/the-world-through-picture-books/
https://www.ifla.org/g/libraries-for-children-and-ya/the-world-through-picture-books/


hoppas innerligt att ingen filmade när jag 

sjöng den svenska nationalsången eller illu-

strerade dansen till Små grodorna! 

 

En avdelning som finns på många neder-

länska bibliotek är Geheugenhuis (Minnes-

huset) som riktar sig till personer med de-

mens och deras anhöriga. Litteratur för mål-

gruppen samsas med ”minnesväskor” som 

innehåller kryddor, musik och andra saker 

som syftar till att väcka minnen till liv. 

 

 
 

Det andra biblioteket, DePetrus i staden 

Vught, är inrymt i en stor och pampig före 

detta kyrka. När kyrkan inte längre behöv-

des som just kyrka togs den över av en stif-

telse i syfte att skapa en mötesplats för kom-

munens invånare. Nu samsas fem verksam-

heter i byggnaden, förutom bibliotek finns 

stadsmuseum, vuxenskola, socialtjänst, 

samt en butik som säljer fair trade-produk-

ter tillverkade i Nederländernas forna kolo-

nier Surinam och Indonesien. 

 

En viktig skillnad mot Sverige är att det 

krävs medlemskap för hemlån från de flesta 

nederländska folkbibliotek. På de bibliotek 

jag besökte var medlemsavgiften 40 €. Utan 

medlemskap kan man ändå ta del av biblio-

tekens programverksamhet och läsa böcker 

på plats. 

 

 

Vi ses kanske igen, IFLA! 

Jag deltog i min första IFLA-konferens 

2018 och blev året därpå invald i sektionen 

Libraries for Children and Young Adults på 

fyra år. De senaste två åren har jag haft rol-

len Information Coordinator med ansvar 

för sektionens nyhetsbrev, sociala medier 

och annan kommunikation. Jag valde att 

inte ställa upp för omval för en till fyraårs-

period, vilket innebär att denna konferens 

blev slutpunkten för mitt aktiva engage-

mang i IFLA. För den här gången, ska till-

läggas. Kanske återvänder jag till organisat-

ionen i framtiden men under den närmaste 

tiden kommer jag att fokusera på andra åta-

ganden och engagemang. 

 

Jag vill som avslutning rikta ett stort tack till 

Svensk Biblioteksförening för de resebidrag 

jag fått för att kunna delta i IFLA:s arbete! 

 

 

 

 

 


